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There might be an instance of 
in the final - ij of the 
in the I'A" syllabary, vhic .. so Many 
the divinity . If ij corrs sponds to 
with orms like --

a similar "redetermined" dative- locative 
av-ub-ub-ij / 'ig- ub- ub- i.i § ry zJ / t-pYYz.l 

people se m to s sp,ct is the nane of 
the Cyp:riote Ii , the "pit - analogy is 

E: aisvale ( * aisu- al- i) " to the wo dess Aisu- "'. 
larQiale " to Larth" etc . 

. ober a-ka- a-Ii A akali ' s . y would e Ammali , 
tying up with t he name of the mother-godd ss , and with resychian Closs 
Ammalo ' " festival in hono r 0 .zeus at _roezen'f , which someone , I f org t 
who , has emending to "in hono r of Demeter " . 

Reduplicat ed. consonan t s are unusual in IJtrusca.n spelling , but m y have 
occurred in the sporen or earlier forms of the language; and the re'uplicated 
m in the Lallname or Itmo t her ' is perhaps t o be expected anyway . But , of 
course , it may turn out that ub can ' t stand this m- value . 

The alternation of -nd av- seems to show that the sounds represen­
ted be fai t ly simi lar, and T' d be inclined to regard them both as vowels -
av possibly being caused by the presence of immediately preceding , in 
soI11e way hic does not occur in the "B" syllabary spelling , Wlere initial av­
seems to be much mor unusual . 

Have you any clues as t o what the al terna tion of - § and - Z repre­
sents? Ive tried to list t e possible alternatives: -
1) Di ferent case$ of the same vord . 
2) Dif ' eren t numbers 'of the same -,ord . 
3} _ spellings or forms o£ the case or number ending . 
4) Di _:J. erent ways'o expressing the sa eidea , suc as "Athens" and "t_e 

A the'lians" • 
(1) and (2) seem a\y] ', ard because t he can te£ts of t e inscriptions in \vhich tee 
variations occur are ap arently so similar . ut you pro a ly now a lot more 
about i t than I ' ve tried to 'guess a t . 

Hrozny seems to have fairly good r asons for dividinu off a lord 
ta in lines 2 and 12 of the long "man" table ·t (his l' 0 41 " introducing the 
first actual entry inrthe 1st and 2nd para' raphs a:ter the introductory phrase: 

2 ab . ig- a t - 61-ix XX 1 
12 ab . il- og- ag XX 1 "f7 t 

This rozny !ranslates "here" , w:1ic .1 gives a good "Lfl-analo8Y with t le iTi tti te 
t a , and the IIJ pronoun stem t - in genenal ( although it doesn't seem repre-
sented i n Lycian, . 

The "P" - analogy would c wi tll the 7truscan pronoun t a , ita "this" , 
whose emphatic ::orm ei t/g , et/Q is used as an adverb I I thus" to introdu ce 
a quoted speech . Perhaps Hrozny is ri0ht in regarding ab- o j as con­
taining the s a estern? 

I t rather at a l oss what say to 'rozny in than rin cs lim for t ... e 
copy of his ":nscriptions Cretoises" . On of the few po i nts 0.(' detail on 
cornll on ground is his discussion of the names for 'children ' FTl c;nd <r A 
I wonder w e t er is t in calling the masculine half the pair • 
.Apart from a prejudic I hav to ma:c - Ftl a mar fCl"1inine endinc than 
!. look at it ,t is way . On .... vans ' ,tablet fig .1)90 (-qrozny ' s 45 the <VJt ar 
only included among the very young, and then not many of them; and they ar 
nam d second . In a tablet d al i ne<' viti t wOP n , presumably for some palace 
s rvice, one would expec t th girls to be of greater imp,ortanc , sil1ce t y 
would presumably by kept on with th ir moth rs , r as the boy would be 
taken off at an early age (som J'vh r about 2 of the way t t A­
grade?) to b trained for oth r wo r k From i h alterna t ion of i for. and 

fi'ZA I suppos on might assume that and s hare th sam 
cons onant, and tJIat \. f unctions h r as a e)tding ( tt pl'-analogy 
wi t h ntrusc an - 1- , - z- , -v- ? :t i s curious t a t 'V fTI and V1\ f ol­
low d by :lurnb rs no plural ending: fTlO ti ns trac o:f n 
old Etruscan collectiv id ntical with the sin1Ular , such as tusurQi 
"spous S " , and avil- "y ars" rhen used with numbers . 
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Any ideas what the apparent suffix - ~~/- ~I~ means? nrozny 
doesn't seem to divide it off at all (as perhaps sometimes it can't be), 
regarding it as an ending -ra-i. ~~yres I think had a thought that it 
might be a verb . The only other thing I can think of is either that it 
represents some adjective (di~inutive??) added on ( connected with ~~ 
or t::;4tA ??); or that it has a parallel wi th the enclitic articles 
c-, t- used in Struscan, quite often (according to Pallottino, Elementi 
pp 46-47) with names of divinities, I ss oft n with names of persons . 

eg: calul!l-tla "of the god Calu" 
aQumi-cs "of the Athumi" 
vipinal-tra "of the gens Vipina't 

·veIQi-tai "to the god Veltha" 
lautnel!l-cl "in the family" etc 
tesns-teis "of the law(?)" 

and possibly arai-tiz on th Lemnos inscription . 

If ~ is indeed based on the consonant c-, then i\i might be 
connected with E: caru apparently meaning a "pottery vessel" (indi­
cating a distinction,on the tablets, from a metal form) - derived from 
the verb car- cer- "to make" (and connected also wi th K€P~t-t0C; ??) • 
~ut this sort of speculation is so wild itts perhaps better not to 
bring it out ih th open! 

As part of the job of clearing away the red herrings which still 
clutter up the list of neighbouring languages, ·1 had the idea. the oth r 
day that sOme of the features of the Eteocyprian inscriptions from Amathus 
might have a flavour of Lycian about them . Noticeably the first part 
of the bilingual ' 

a-na-me?(Ma?~a?)-to-ri-u-mi-e (tu?)-sa-i-mu-ku-la-i-Ia-sa-na 
a-ri-si-to-no-se-a-ra-to-~a-na-ka-so-yo-O-S 

'k.:e-ra-ke-re-tu-Io-se-ta-ka ?-na-lcu?-mu?-so-ti-a-Io-ka-i-li-po-ti 
"1 rtoAIC; itUV 'Aj-J-08-0ucnwv ~p l o-ruJVct. ~p , o--rWVa.J<-roC;; 
€\~r~a.-rpl.1~v ' 

wWMcemmm ' ki± which might correspond to the known Lycian words 

n~ wedri U •••••• z~i mluhidaz~ A. A. 
in which "'ledri is the word for It town", -z1}i, -z \ is n an ending of the 
genitiveplural of ethnica, and mluhidaza is the title of some privileged 
cast or office ( d- having t"e likeligood of a spirant pronunciation, cf . 
the transliteration Dapara / !\a.rca pct<; ). I asked Pedersen's advice on 
it: he was kind but quite unhelpful, saying he was "not competent in th 
question" . 3d! if he "t'on' t say \vhethcr the idea makes nonmanse or not from 
the Lycian angl , I suppose we shall have to let the matter rest there 
for the moment . 

I wish so one would have another crack at ~t ocretan, and clear 
the decks of that one . 

I was very interested to hear from II[iss Kober of the setting up of 
the Centre for ,Tinoan Linguistic Research, and I hope it 'will act as a 
great stimulus to the work . Let our motto be: on the way to a decipherment 
by 1950 ! 
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